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ר1 אֲשֶׁ֨
Ingkang

הָיָה֤
dados
H1961

דְבַר־
pangandika–
H1697

יְהוָה֙
Yéhuwah
H3068

ל־ אֶֽ
dhateng–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yirmiya
H3414

עַל־
bab–

י דִּבְרֵ֖
prakawis
H1697

הַבַּצָּרֽוֹת׃
paceklik
H1226

Pangandikane Sang Yehuwah marang Nabi Yeremia bab mangsa ngerak.

אָבְלָה2֣
Nangis
H0056

ה יְהוּדָ֔
Yéhuda
H3063

יהָ וּשְׁעָרֶ֥
lan–gapura–nipun
H8179

אֻמְלְל֖וּ
lesah
H0535

קָדְר֣וּ
peteng
H6937

לָאָרֶ֑ץ
dhateng–siti
H0776

וְצִוְחַ֥ת
lan–sesambat
H6682

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yérusalèm
H3389

תָה׃ עָלָֽ
munggah
H5927

Yehuda ngrudatin, gapurane padha ambruk, lan katon memelas njepaplang ana ing lemah; pasambate 
Yerusalem muluk mandhuwur.

ם3 רֵיהֶ֔ וְאַדִּ֣
Lan–para–luhur–ipun
H0117

שָׁלְח֥וּ
ngèngkèn
H7971

]צעוריהם[
[]
H6810

ם( )צְעִירֵיהֶ֖
abdi–anem–ipun
H6810

יִם לַמָּ֑
dhateng–toya
H4325

אוּ בָּ֣
Sami–dhateng
H0935

עַל־
ing–

ים גֵּבִ֞
sumur-sumur

לאֹ־
mboten–
H3808

מָצְ֣אוּ
manggihaken
H4672

יִם מַ֗
toya
H4325

בוּ שָׁ֤
Sami–wangsul
H7725

כְלֵיהֶם֙
wadhah–ipun
H3627

ם רֵיקָ֔
kosong
H7387

שׁוּ בֹּ֥
Sami–isin
H0954

וְהָכְלְמ֖וּ
lan–wirang
H3637

וְחָפ֥וּ
lan–nutup
H2645

ׁם׃ ראֹשָֽ
sirah–ipun

Para panggedhene padha utusan abdi-abdine golek banyu, padha tekan ing sumur-sumur, nanging ora oleh 
banyu, satemah padha bali kalawan kendhi-kendhi kang isih kothong. Padha isin, polatane kucem, temah sirahe 
dikudhungi.

בַּעֲב֤וּר4
Amargi
H5668

הָאֲדָמָה֙
siti
H0127

תָּה חַ֔
gebèl
H2865

י כִּ֛
amargi

לאֹ־
mboten–
H3808

הָיָה֥
wonten
H1961

גֶשֶׁ֖ם
jawah
H1653

בָּאָרֶ֑ץ
ing–nagari
H0776

שׁוּ בֹּ֥
Isin
H0954

ים אִכָּרִ֖
tètang-tètang
H0406

חָפ֥וּ
nutup
H2645

ׁם׃ ראֹשָֽ
sirah–ipun

Pagawean ing pategalan wus kandheg, amarga ora ana udan ing nagara, satemah wong tani padha kegelan lan 
sirahe dikudhungi.

י5 כִּ֤
Amargi

גַם־
ugi–
H1571

אַיֶּלֶ֙ת֙
menjangan–èstri
H0365

ה בַּשָּׂדֶ֔
ing–ara-ara

ה יָלְדָ֖
mbabar
H3205

וְעָז֑וֹב
lan–nilar

י כִּ֥
amargi

א־ ֹֽ ל
mboten–
H3808

הָיָה֖
wonten
H1961

שֶׁא׃ דֶּֽ
suket
H1877

Malah ana menjangan ing ara-ara kang ninggal lunga anake kang lagi lair, awit ora ana suket nom.
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וּפְרָאִים6֙
Lan–kuldi–wana
H6501

עָמְד֣וּ
ngadeg
H5975

עַל־
ing–

שְׁפָיִ֔ם
punthuk-punthuk–gundhul
H8205

שָׁאֲפ֥וּ
ngambus

ר֖וּחַ
angin
H7307

כַּתַּנִּ֑ים
kados–asu–ajag

כָּל֥וּ
Pucet
H3615

עֵינֵיהֶ֖ם
mripat–ipun

כִּי־
amargi–

ין אֵ֥
mboten–wonten
H0369

שֶׂב׃ עֵֽ
suket
H6212

Kuldi alasan padha ngadeg ana ing tengger-tengger gundhul, mangap-mangap kaya asu ajag, matane nglentrih, 
amarga ora ana suket.

אִם־7
Sanadyan–

֙ עֲוֹנֵי֙נוּ
kalepatan–kawula
H5771

עָנ֣וּ
dados–seksi

נוּ בָ֔
lawan–kawula

יְהוָ֕ה
dhuh–Yéhuwah
H3068

ה עֲשֵׂ֖
tumindaka

לְמַעַ֣ן
kanggé
H4616

שְׁמֶךָ֑
asma–Paduka
H8034

י־ כִּֽ
amargi–

רַבּ֥וּ
kathah
H7231

ינוּ מְשׁוּבֹתֵ֖
murtad–kawula
H4878

לְךָ֥
dhateng–Paduka

אנוּ׃ חָטָֽ
kawula–sampun–dosa
H2398

“Dhuh Sang Yehuwah, sanadyan duraka kawula sadaya sami nggigat kawula, mugi Paduka karsaa paring 
pambiyantu dhumateng kawula, margi saking asma Paduka! Awit kathah panasar kawula, kawula sami damel 
dosa wonten ing ngarsa Paduka.

מִקְוֵה8֙
Pangajeng-ajeng–ipun

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israèl
H3478

מֽוֹשִׁיע֖וֹ
Juru–Wilujeng–ipun
H3467

בְּעֵת֣
ing–wekdal
H6256

צָרָ֑ה
kasangsaran

לָמָּ֤ה
Kénging–punapa
H4100

הְיֶה֙ תִֽ
Paduka–dados
H1961

כְּגֵר֣
kados–tiyang–manca
H1616

רֶץ בָּאָ֔
ing–nagari
H0776

חַ וּכְאֹרֵ֖
lan–kados–tiyang–ing–lampah
H0732

נָטָ֥ה
ingkang–mampèr
H5186

לָלֽוּן׃
kanggé–nginep

Dhuh Andel-andelipun Israel, Juru-pitulung ing wekdal karibedan! Punapaa dene Paduka kados tiyang ngamanca 
wonten ing nagari ngriki? kados tiyang lelana ingkang namung mampir badhe sipeng kemawon?

לָמָּ֤ה9
Kénging–punapa
H4100

הְיֶה֙ תִֽ
Paduka–dados
H1961

כְּאִ֣ישׁ
kados–tiyang
H0376

ם נִדְהָ֔
ingkang–kaget
H1724

כְּגִבּ֖וֹר
kados–prajurit
H1368

לאֹ־
mboten–
H3808

יוּכַל֣
saged
H3201

יעַ לְהוֹשִׁ֑
kanggé–mitulungi
H3467

ה וְאַתָּ֧
Nanging–Paduka

נוּ בְקִרְבֵּ֣
wonten–ing–tengahing–kawula
H7130

יְהוָ֗ה
dhuh–Yéhuwah
H3068

וְשִׁמְךָ֛
lan–asma–Paduka
H8034

עָלֵ֥ינוּ
wonten–ing–kawula

א נִקְרָ֖
kasebat
H7121

אַל־
sampun–
H0408

נוּ׃ תַּנִּחֵֽ
nilar–kawula
H3240

ס
§

Punapaa dene Paduka kados tiyang bingung, kadosdene pahlawan ingkang boten sagah mitulungi? Nanging 
Paduka rak wonten ing tengah-tengah kawula, dhuh Sang Yehuwah, lan asma Paduka sinebat ing nginggil 
kawula. Kawula mugi sampun ngantos Paduka tegakaken!”
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ה־10 כֹּֽ
Mekaten–
H3541

ר אָמַ֨
ngandika
H0559

יְהוָ֜ה
Yéhuwah
H3068

לָעָם֣
dhateng–bangsa

הַזֶּ֗ה
punika
H2088

ן כֵּ֤
Mekaten

֙ הֲבוּ אָֽ
sami–remen
H0157

לָנ֔וּעַ
kanggé–kluyuran
H5128

רַגְלֵיהֶ֖ם
suku–ipun
H7272

א ֹ֣ ל
mboten
H3808

כוּ חָשָׂ֑
sami–kendel
H2820

וַיהוָה֙
Lan–Yéhuwah
H3068

א ֹ֣ ל
mboten
H3808

ם רָצָ֔
ngremenaken
H7521

עַתָּה֙
Samangké
H6258

ר יִזְכֹּ֣
Panjenenganipun–badhé–nèngeti
H2142

עֲוֹנָ֔ם
kalepatan–ipun
H5771

ד וְיִפְקֹ֖
lan–badhé–ngukum

ם׃ חַטֹּאתָֽ
dosa–ipun

ס
§

Mangkene pangandikane Sang Yehuwah tumrap bangsa iki: “Wong iku padha seneng nglembara lan ora 
ngampah sikile. Mulane ora ndadekake keparenge Sang Yehuwah, nanging samengko Panjenengane karsa 
ngengeti durakane lan arep ngukum dosane.”

וַיֹּ֥אמֶר11
Lajeng–ngandika
H0559

יְהוָה֖
Yéhuwah
H3068

אֵלָי֑
dhateng–kula
H0413

אַל־
Sampun–
H0408

ל תִּתְפַּלֵּ֛
ndedonga
H6419

בְּעַד־
kanggé–
H1157

הָעָ֥ם
bangsa

הַזֶּ֖ה
punika
H2088

ה׃ לְטוֹבָֽ
kanggé–kasaenaning

Sang Yehuwah ngandika marang aku: “Sira aja ndedonga amrih becike bangsa iki!

י12 כִּ֣
Manawi

מוּ יָצֻ֗
sami–pasa
H6684

אֵינֶנִּ֤י
Ingsun–mboten
H0369

֙ שֹׁמֵעַ֙
midhangetaken
H8085

אֶל־
dhateng–
H0413

ם רִנָּתָ֔
pasambat–ipun
H7440

י וְכִ֧
lan–manawi

יַעֲל֛וּ
sami–ngunjukaken
H5927

עֹלָ֥ה
kurban–obongan

וּמִנְחָ֖ה
lan–kurban–dhaharan
H4503

אֵינֶנִּ֣י
Ingsun–mboten
H0369

רֹצָם֑
ngremenaken
H7521

י כִּ֗
Amargi

בַּחֶרֶ֙ב֙
kaliyan–pedhang
H2719

וּבָרָעָב֣
lan–kaliyan–paceklik
H7458

בֶר וּבַדֶּ֔
lan–kaliyan–pageblug
H1698

י אָנֹכִ֖
Ingsun
H0595

ה מְכַלֶּ֥
ngentekaken
H3615

ם׃ אוֹתָֽ
tiyang-tiyang–punika
H0853

ס
§

Sanadyan padha puwasa Ingsun ora bakal miyarsakake; sanadyan padha ngaturake kurban obaran lan kurban 
dhaharan, Ingsun ora bakal karenan marang bangsa iki, nanging Ingsun bakal numpes bangsa iki kalawan 
pedhang, pailan lan pageblug.”

ר13 וָאֹמַ֞
Lajeng–kula–matur
H0559

׀אֲהָהּ֣ 
Adhuh
H0162

אֲדֹנָי֣
Gusti
H0136

יְהוִ֗ה
Yéhuwah
H3069

הִנֵּ֨ה
Lah
H2009

ים הַנְּבִאִ֜
nabi-nabi
H5030

ים אֹמְרִ֤
sami–matur
H0559

לָהֶם֙
dhateng–tiyang-tiyang–punika

א־ ֹֽ ל
Mboten–
H3808

תִרְא֣וּ
badhé–ningali
H7200

רֶב חֶ֔
pedhang
H2719

וְרָעָ֖ב
lan–paceklik
H7458

א־ ֹֽ ל
mboten–
H3808

יִהְיֶה֣
badhé–wonten
H1961

לָכֶם֑
dhateng–panjenengan

י־ כִּֽ
amargi–

שְׁל֤וֹם
tentrem
H7965

אֱמֶת֙
sèstu
H0571

ן אֶתֵּ֣
Ingsun–badhé–maringi
H5414

ם לָכֶ֔
dhateng–panjenengan

בַּמָּק֖וֹם
ing–panggenan
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
punika
H2088

ס
§
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Aku banjur munjuk: “Dhuh Pangeran Yehuwah! Para nabi rak sampun nyariyosi dhateng tiyang-tiyang punika: 
Sira ora bakal padha ngalami perang lan ora bakal katempuh ing pailan, nanging sira bakal Sunparingi tentrem 
rahayu, kang santosa ana ing kene!”

אמֶר14 וַיֹּ֨
Lajeng–ngandika
H0559

יְהוָ֜ה
Yéhuwah
H3068

י אֵלַ֗
dhateng–kula
H0413

שֶׁקֶ֚ר
Dora
H8267

הַנְּבִאִים֙
nabi-nabi
H5030

נִבְּאִ֣ים
sami–meca
H5012

י בִּשְׁמִ֔
ing–asma–Ingsun
H8034

א ֹ֤ ל
Mboten
H3808

שְׁלַחְתִּים֙
Ingsun–ngutus
H7971

א ֹ֣ וְל
lan–mboten
H3808

ים צִוִּיתִ֔
Ingsun–dhawuhi
H6680

א ֹ֥ וְל
lan–mboten
H3808

רְתִּי דִבַּ֖
Ingsun–ngandika
H1696

אֲלֵיהֶם֑
dhateng–tiyang-tiyang–punika
H0413

חֲז֨וֹן
Wahyu
H2377

קֶר שֶׁ֜
dora
H8267

סֶם וְקֶ֤
lan–paniten
H7081

]ואלול[
[]
H0434

)וֶֽאֱלִיל֙(
lan–barang–tanpa–guna
H0457

]ותרמות[
[]

ית( )וְתַרְמִ֣
lan–apus
H8649

ם לִבָּ֔
manah–ipun

מָּה הֵ֖
tiyang-tiyang–punika
H1992

ים תְנַבְּאִ֥ מִֽ
sami–meca
H5012

ם׃ לָכֶֽ
dhateng–panjenengan

ס
§

Paring wangsulane Sang Yehuwah marang aku: “Para nabi iku padha meca goroh atas asmaningSun! Ingsun ora 
ngutus lan paring dhawuh sarta ora paring pangandika marang para wong iku. Wong iku padha nglairake 
wangsit goroh, pamecane kang kothong lan akal culikaning atine dhewe.

ן15 לָכֵ֞
Pramila

ה־ כֹּֽ
Mekaten–
H3541

אָמַר֣
ngandika
H0559

יְהוָ֗ה
Yéhuwah
H3068

ל־ עַֽ
bab–

ים הַנְּבִאִ֞
nabi-nabi
H5030

הַנִּבְּאִ֣ים
ingkang–meca
H5012

֮ בִּשְׁמִי
ing–asma–Ingsun
H8034

וַאֲנִי֣
lan–Ingsun
H0589

א־ ֹֽ ל
mboten–
H3808

שְׁלַחְתִּים֒
ngutus
H7971

וְהֵמָּ֙ה֙
lan–tiyang-tiyang–punika
H1992

ים מְרִ֔ אֹֽ
sami–matur
H0559

חֶרֶ֣ב
Pedhang
H2719

ב וְרָעָ֔
lan–paceklik
H7458

א ֹ֥ ל
mboten
H3808

יִהְיֶה֖
badhé–wonten
H1961

בָּאָרֶ֣ץ
ing–nagari
H0776

הַזֹּ֑את
punika
H2063

בַּחֶ֤רֶב
Kaliyan–pedhang
H2719

רָעָב֙ וּבָֽ
lan–kaliyan–paceklik
H7458

מּוּ יִתַּ֔
badhé–pejah
H8552

ים הַנְּבִאִ֖
nabi-nabi
H5030

מָּה׃ הָהֵֽ
punika
H1992

Mulane pangandikane Sang Yehuwah tumrap para nabi kang padha meca demi asmaningSun, -- mangka Ingsun 
ora ngutus wong-wong iku, lan kang kandha: Ing kene ora bakal ketekan perang lan pailan --: Para nabi iku 
dhewe kang bakal tumpes dening perang lan pailan!
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וְהָעָם16֣
Lan–bangsa

אֲשֶׁר־
ingkang–

הֵמָּ֣ה
tiyang-tiyang–punika
H1992

נִבְּאִ֣ים
sami–meca
H5012

ם לָהֶ֡
dhateng
H1992

הְי֣וּ יִֽ
badhé–dados
H1961

מֻשְׁלָכִים֩
kabucal
H7993

בְּחֻצ֨וֹת
ing–lurung-lurung
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Yérusalèm
H3389

׀מִפְּנֵי֣ 
amargi–
H6440

הָרָעָב֣
paceklik
H7458

רֶב וְהַחֶ֗
lan–pedhang
H2719

וְאֵ֤ין
lan–mboten–wonten
H0369

מְקַבֵּר֙
ingkang–ngubur
H6912

מָּה לָהֵ֔
tiyang-tiyang–punika
H1992

הֵמָּ֣ה
tiyang-tiyang–punika
H1992

ם נְשֵׁיהֶ֔
garwa–ipun
H0802

וּבְנֵיהֶ֖ם
lan–anak–jaler–ipun

תֵיהֶם֑ וּבְנֹֽ
lan–anak–èstri–ipun
H1323

י וְשָׁפַכְתִּ֥
Lan–Ingsun–badhé–ngesokaken
H8210

עֲלֵיהֶ֖ם
dhateng–tiyang-tiyang–punika

אֶת־
*
H0853

ם׃ רָעָתָֽ
piawon–ipun

Lan bangsa kang padha diwecani iku bakal padha mati gelangsaran ana ing lurung-lurunge Yerusalem marga 
saka perang lan pailan, lan ora ana wong kang bakal mendhem wong-wong iku: iya wong-wong iku dhewe, 
bojone sarta anak-anake lanang lan wadon. Kaya mangkono anggoningSun bakal nempuhake pialane marang 
wong-wong iku.”

וְאָמַרְת17ָּ֤
Lan–matura
H0559

אֲלֵיהֶם֙
dhateng–tiyang-tiyang–punika
H0413

אֶת־
*
H0853

הַדָּבָר֣
pangandika
H1697

הַזֶּ֔ה
punika
H2088

דְנָה תֵּרַ֨
Mudhuna
H3381

עֵינַי֥
mripat–kula

דִּמְעָה֛
luh
H1832

לַ֥יְלָה
dalu
H3915

וְיוֹמָ֖ם
lan–siyang
H3119

וְאַל־
lan–sampun–
H0408

תִּדְמֶי֑נָה
mandeg
H1820

֩ כִּי
amargi

בֶר שֶׁ֨
karisakan
H7667

גָּד֜וֹל
ageng

ה נִשְׁבְּרָ֗
dipun–remuk
H7665

בְּתוּלַת֙
prawan
H1330

בַּת־
putra–èstri–
H1323

י עַמִּ֔
umat–Ingsun

ה מַכָּ֖
tatu
H4347

נַחְלָ֥ה
sanget

ד׃ מְאֹֽ
sarèh
H3966

Kandhakna tembung iki marang wong-wong iku: “Luhku crocosan rina-wengi tanpa kendhat, awit kenya, 
putrining bangsaku, kataton banget, tatune ora bisa ditambani babar pisan.

אִם־18
Menawi–

יָצָא֣תִי
kula–medal
H3318

ה הַשָּׂדֶ֗
ara-ara

וְהִנֵּה֙
lan–lah
H2009

חַלְלֵי־
ingkang–pejah–kaliyan–

רֶב חֶ֔
pedhang
H2719

וְאִם֙
lan–menawi

אתִי בָּ֣
kula–mlebet
H0935

יר הָעִ֔
kutha

וְהִנֵּ֖ה
lan–lah
H2009

תַּחֲלוּאֵי֣
ingkang–gerah–amargi–
H8463

רָעָב֑
paceklik
H7458

י־ כִּֽ
amargi–

גַם־
ugi–
H1571

יא נָבִ֧
nabi
H5030

גַם־
ugi–
H1571

כֹּהֵ֛ן
imam
H3548

סָחֲר֥וּ
kluyuran
H5503

אֶל־
dhateng–
H0413

רֶץ אֶ֖
nagari
H0776

א ֹ֥ וְל
lan–mboten
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
mangertos
H3045

ס
§

Manawa aku metu menyang ing ara-ara ing kana ana wong kang padha mati, marga diprajaya ing pedhang! 
Manawa aku lumebu ing kutha ing kana ana wong kang padha lara kaliren! Dalah nabi lan imam padha 
nglambrang ana ing nagara kang ora disumurupi.”
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ס19 הֲמָאֹ֨
Punapa–sèstu

סְתָּ מָאַ֜
Paduka–sampun–nampik

אֶת־
*
H0853

ה יְהוּדָ֗
Yéhuda
H3063

אִם־
punapa–

֙ בְּצִיּוֹן
dhateng–Sion
H6726

גָּעֲלָה֣
Paduka–jijik
H1602

ךָ נַפְשֶׁ֔
nyawa–Paduka
H5315

֙ מַדּוּ֙עַ
Kénging–punapa
H4069

נוּ הִכִּיתָ֔
Paduka–gebèg–kawula
H5221

ין וְאֵ֥
lan–mboten–wonten
H0369

לָ֖נוּ
kanggé–kawula

א מַרְפֵּ֑
tamba
H4832

קַוֵּ֤ה
Ngajeng-ajeng

לְשָׁלוֹם֙
kanggé–tentrem
H7965

וְאֵי֣ן
nanging–mboten–wonten
H0369

ט֔וֹב
kasaenen

וּלְעֵ֥ת
lan–kanggé–wekdal
H6256

א מַרְפֵּ֖
tamba
H4832

וְהִנֵּ֥ה
nanging–lah
H2009

ה׃ בְעָתָֽ
kagila-gila
H1205

Yehuda punapa Paduka tampik babar pisan? Panggalih Paduka punapa jeleh dhateng Sion? Punapaa dene 
kawula sami Paduka gebagi ngantos boten saged mantun babar pisan? Kawula sami ngajeng-ajeng tentrem 
rahayu, nanging boten wonten punapa-punapa ingkang sae, ngantos-antos kasarasan, nanging ingkang wonten 
namung pagiris.

עְנו20ּ יָדַ֧
Kawula–mangertos
H3045

יְהוָה֛
dhuh–Yéhuwah
H3068

רִשְׁעֵ֖נוּ
duraka–kawula
H7562

ן עֲוֹ֣
kalepatan
H5771

אֲבוֹתֵ֑ינוּ
leluhur–kawula
H0001

י כִּ֥
amargi

אנוּ חָטָ֖
kawula–sampun–dosa
H2398

ךְ׃ לָֽ
dhateng–Paduka

Dhuh Sang Yehuwah, kawula sami ngrumaosi kadursilan kawula lan durakanipun leluhur kawula; sayektos, 
kawula damel dosa dhumateng Paduka.

אַל־21
Sampun–
H0408

תִּנְאַץ֙
ngrèmehaken
H5006

לְמַעַ֣ן
kanggé
H4616

שִׁמְךָ֔
asma–Paduka
H8034

אַל־
sampun–
H0408

ל תְּנַבֵּ֖
ngina

א כִּסֵּ֣
dhampar
H3678

כְבוֹדֶ֑ךָ
kamulyan–Paduka
H3519

ר זְכֹ֕
Eling-elinga
H2142

אַל־
sampun–
H0408

תָּפֵ֥ר
nerak

יתְךָ֖ בְּרִֽ
prajanjian–Paduka
H1285

נוּ׃ אִתָּֽ
kaliyan–kawula
H0854

Paduka mugi sampun nampik kawula sadaya, amargi saking asma Paduka, sampun ngantos nyepelekaken 
kaluhuranipun dhampar Paduka. Mugi ngengetana dhateng prasetyan Paduka kaliyan kawula sadaya, sampun 
Paduka batalaken!

הֲיֵ֨ש22ׁ
Punapa–wonten
H3426

בְּהַבְלֵי֤
ing–brahala
H1892

הַגּוֹיִם֙
bangsa-bangsa

ים מַגְשִׁמִ֔
ingkang–maringi–jawah
H1652

וְאִם־
punapa–

יִם הַשָּׁמַ֖
langit
H8064

יִתְּנ֣וּ
maringi
H5414

רְבִבִ֑ים
grimis
H7241

א ֹ֨ הֲל
Punapa–sanès
H3808

אַתָּה־
Paduka–

ה֜וּא
Punika
H1931

יְהוָה֤
dhuh–Yéhuwah
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Gusti–Allah–kawula
H0430

וּ֨נְקַוֶּה־
lan–kawula–ngajeng-ajeng–

ךְ לָּ֔
dhateng–Paduka

י־ כִּֽ
amargi–

ה אַתָּ֥
Paduka

יתָ עָשִׂ֖
sampun–damel

אֶת־
*
H0853

כָּל־
sedaya–
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
punika
H0428

פ
¶

Saking panunggilanipun para dewaning para bangsa, ingkang tanpa gina punika, punapa wonten ingkang saged 
ndhawahaken jawah? Punapa langit piyambak saged nyukani jawah deres? Rak namung Paduka piyambak, dhuh 
Sang Yehuwah, Allah kawula, Andel-andel kawula ingkang nindakaken prakawis punika sadaya?
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